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LHinposecbKkuli 0epxkagHUl mexHiYHUU yHieepcumem

Y ctaTTi npoaHanizoBaHa KOHTEKCTHA pearnisaLis METOHIMIT SiK IHCTPYMeHTa CMUCIIOBOT KOMMNPECIT Ha MaTepiani TeKCTIiB
Cy4acHOro mMefiagucKypcy pisHOMaHITHOT TemaTuku. [poaHani3oBaHi KOHTEKCTW OXOMMHOKTL PidHi Lapy NIEKCUYHOI cuc-

TEMW aHrMiNCbKOT MOBMW.
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B cratbe npoaHanu3anpoBaHa KOHTEKCTHaA peanun3auma METOHUMUU KaK UHCTPyMEHTa CMbICII0BOM KOMMpeCcCnn Ha
mMarepuane TeKCToB COBPEMEHHOIoO Meanaguckypca pasnquon TEMATUKN. ﬂpoaHaﬂVBleOBaHHble KOHTEKCTbl OXBaTbl-
BatoOT pas3nnyHble Crion NIEKCUYECKOW CUCTEMbI aHITIMICKOTO Si3blKa.
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INSTRUMENT OF MEANING COMPRESSION

IN ENGLISH

The paper researches into contextual presentation of metonymy as an instrument of meaning compression, based on
texts belonging to modern media discourse of various topics. The contexts analyzed cover different layers of lexical system

of the English language.
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IMocTanoBka mpoOiaemu. Y paMKax KOTHi-
TuBHOI JMHrBicTHKKA (M. Freeman, M. Johnson,
G.Lakoff, M. Turner,Z.Kovecses, G. Fauconnier),
CHIpsIMOBAaHOI Ha 3’CyBaHHS MEXaHI3MIB B3ae-
MOJIii MK MOBOIO W MHCIEHHSIM, MeTadopa Ta
METOHIMIsI € KJTFOUOBUMH MEXaHI13MaMH IHTEpIIpe-
Taii 3HaHb 1 mi3Hanug [21, c. 142]. Tak camo, Ak
1 Mmetadopa, METOHIMIS JIOIIOMAarae HaM OCMHC-
JoBaTH 1H(GOPMAITIIO 3aBISKH HU3I YCTaTIEHUX
CTaHJAPTHUX MOJIEJICH 3B’SI3KIB MiXK MOHATTSIMHU
THE PRODUCT FOR THE PRODUCER, THE
PLACE FOR THE EVENT, PART FOR THE
WHOLE, INSTRUMENT FOR ACTION Ta
1H. [17, c. 145]. Ane Meradopa i MeTOHIMIsS
HACTIIBKHM ONMM3BKI 32 TNPUHIMIIOM YTBOPCHHS,
10 1HO/1 OyBa€ BaXKo iX pO3p13HI/ITI/I

AHaJIi3 OCTaHHIX AOCTIIKeHb i myOmikamii.
Huni B MeXax KOTHITHBHOI JIHTBICTUKH BCE
gacTime OOTOBOPIOIOTHCS OCOOTMBI  BHITAJIKH
B3a€EMOJIIi IMX JBOX MEHTAILHUX OIepalliil.
OpnHi€ero 3 mepmux i HaHOUTBII BiJOMUX POOIT
13 muTaHHA B3aemonii MeTadopu Ta METOHIMIi
B annmcruii Oyna podora JI. I'ycenc [14], mo
CTajla CTUMYJIOM JUIsl TOCIIIJKEHHS 3aKOHOMIp-
HOCTEH B3a€EMOIi IUX MEHTAIBHHUX OTEparliil.
JI. T'yceHc mpomoHye BUKOPHUCTOBYBATH TEPMIiH
metaphtonymy 1Uisl TO3HAYEHHs BOX THUIIIB B3a-
emonii Meradgopu ¥ MeToHIMIi: Mmetadopa Bia
METOHIMIi Ta MEeTOHIMIs B MeTadopi.

A. BapcenoHa BHCIIOBIIOETbCS OLUTBIN KaTe-
TOPUYHO, HAMOJSATAIOYM Ha TOTEHINHIN MeTo-

HIMIYHIi MOTHBALii BCIX KOTHITUBHUX MeTahop
[7, c. 32] Bapro norpumyBatucs GiIbLI TOMIp-
KOBAHOI TE3U PO METOHIMIYHE IATPYHTS JIMLIC
NEeSKUX KOTHITUBHHUX MeTadop [19, c. 95].
E. I[eI/IHaH JIOBOZUTB, 10 B3aEMOIisI MeTaopu
i METOHIMIT Ma€ TpasiaIliio i siBIIsi€ COOOIO IIKAITY,
Ha offHOMY OOI11 SIKOT 3HAXOJATHCS «YHUCTI» METa-
¢dopu, a Ha IHIIOMY — «4UCTI» MeToHiMmil. [loce-
penuHi — BUMNAJKA TIOE€HAHHS METOHIMII Ta
MeTadopu.

ITocranoBka 3aBaaHHs. Mera crarri —
MPOCTIIKYBaT crienudiky BepOanbHOI perpe-
3eHTaIlii METOHIMIi SK 1HCTPyMEHTa CMHCIOBOI
KOMIIpECii Ha TJIi MAaCMEIIIHOTO AUCKYPCY, TOMY
1110 caMe TYT METOHIMis peastizye CBii MOTeHLiaa
HaJ3BUYaiiHO mOTYyxHO. JIxepenamu akTuy-
HOTO Marepiany JUisi I[bOTO JIOCHIJKSHHS CIy-
IyBaJIM TEKCTH PI3HOMAaHITHHX aHpIB Menia-
JMCKYpCy: HOBUHHA CTaTTs, peKiIaMa, IHTepB 1.
Temarnka —MeJianoBigoMicHs Oyna  JIOCHTH
LIHPOKOIO, Y oMy 00paHO TeKCTH, 30Pi€HTO-
BaHI Ha KyJIBTYpY, CYCIILIBHI POLECH Ta KOMYHi-
KaI[i}0 aHIJIOMOBHO]1 CITLTHHOTH.

Bukinag ocHoOBHOro Marepiajay a0CJi-
JxeHHsl. MeniaaucKype sIK MPOCTip peastizamii
CMUCJIOBOI KOMITpECli HEBMUHHO JOCIIIKYEThCS
3aBISKK HOoro (yHIamMeHTalbHOMY BIUIUBY Ha
CYCIJILCTBO, TWHAMIIIl MOBHHMX 3MIH 1 TpaaMIIii
HOTO BUBYCHHSI B €BPOIEHCHKIN, 30KpeMa B Opu-
TaHCBHKIA 1 TOJIaHACHKIM JiHrBicTHIN (A. bemn,
H. ®epxio, k. Xaprii, P. doynep, T. Ban Jleiik).
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Meniaguckypc po3misiiaeMo K TEMaTHYHO
c(hokycoBaHy KOTHITUBHO-MOBIJICHHEBY JIisUIb-
HICTb, couiOKynLTypHo 00yMOBIIEHY iHCTHTyuiﬁ—
HuMu Hopmamu 3MI i 3adikcoBaHy y BUIIAIL
MejiaTekcTy. DEHOMEH —MEJIaTeKCTy — sBIISE
co0OI0 CKJIaJIHE KOMYHIKaTHBHE, coliajbHE M
MOJTIiICeMIOTUYHE YTBOPEHHS, sIKe crIpHsie hopMy-
BaHHIO Ta MOIM(DiKaIli1 KOHIIENTYaTIbHOI KAPTHHH
cBiTy unrtada [6, c. 81]. [lommpeHns Tepmina
B HAayKOBOMY CEpEIOBHINI OyJO IIiIrOTOBICHE
HU3KOI0 POOIT OPUTAHCHKHUX JOCIITHUKIB MOBH
3aco0iB  MacoBoi iH(poOpMaIli, HamPHUKIA,
KHHUTOIO0 BIJIOMOTO JOCIIHHUKA MEIIaJuCKypCy
A. benna “Approaches to Media Discourse”.

XapakTepHi pUCH MEIIaAUCKypCy MpOsBIs-
IOTHCSI HA OCHOBI COIIIOJIIHTBICTUYHOTO TI1AXOTY
JI0 TUIOJOTI3amii AUCcKypciB. [IpoTucTaBistodn
IHCTUTYIIHHUN ~ JUCKYpC  TIEPCOHAIILHOMY,
B. Kapacuk 1minkoM CiIymHoO HiAKPECIIOe Tpa-
(hapeTHICTh 1HCTUTYHIHHUX JTUCKYPCiB, TOOTO
«KOMYHIKAIIII0 B CBOEPIAHUX Mackaxy. JlromauHa
SK aBTOp AMCKYPCY € areHTOM IEBHOTO COLliallb-
HOTO IHCTHTYTY Ta BHKOPHCTOBYE y CBOIi TisUTh-
HOCTI 3arajibHi CTparerii moganHs iHpopmaii,
KOTHITUBHI MOJIEIi, CTePEOTHUITHI >KaHPH, MOB-
JICHHEBI 3BOPOTH Ta IH.

iz comianbHUM IHCTUTYTOM MH po3yM1eMo
(byHIaMEHTaIbHY HH3KY HOPM I ILIHHOCTCH 5K
OCHOBY COIIaJIbHOTO Ta KYJIBTYpHOTO OyTTS
CYCIUIBCTBA, SIKA 3yMOBIIEHA CYCIUIBHUM pO3-
MIOJTIJIOM TIpalll Ta MpU3HAYECHA YIS 3aI0BOJICHHS
ocobmBux motped cycmnibcTBa. DyHAaMEHTOM
MEIaIUCKypCy € COIabHUN IHCTUTYT 3ac001B
MacoBoi iH(opmallii, a )KypHaJIiCTH BUCTYHAIOTh
HOTo areHTaMu 331 3a0e31e4eHHs 1H(opMaItiii-
HOTO TMOTOKY Ta (POPMYBaHHS CYCIUTBHOI TyMKH.

[adopmariiitnuii MOTIK CHOTOAHI € HACTIIBKH
MOTYKHUM, IO BENMKa KUTBbKICTh iH(opMallii B
TEKCTaX MPUCYTHS JHIIE IMIUTIIMTHO, XypHa-
JICTU PO3PaxOBYIOTh Ha OOI3HAHOTO yuTada M
TOMY BJIAIOTHCS IO MEXaHI3MiB CMHUCIIOBOI KOM-
npecii. €. MeHKepuIllbka BiA3HA4Ya€, 10 JUIS
aJIeKBaTHOTO po3yMiHHs iH(opMaIlii HeoOXiTHIM
€ 30ir Tak 3BaHMX KOTHITUBHUX 0a3 ((hoHOBHX
3HaHb) YYaCHUKIB KOMYHIKaIlil B MOBHOMY CITiB-
ToBapucTBl [3, c. 52]. [HmMMH cioBamu, mpa-
BUJIbHE TIIyMa4€HHS ME1aIlOB1IOMJICHh BUMArae
mOokoi 1HGOpMOBaHOCTI ajpecara, sKa J03-
BOJIUTH IHTEPIPETYBATH IMIUTIIIUTHI CMUCIIH.
SAxmo koMmyHiKaris BiAOyBa€eTbCs Ha MeEXi
pI3HHUX KYJIBTYP, 11 IMILTIITUTHI CMUCJIH Habararo
CKJIajHIlIe IHTEPIPEeTYBAaTH, a/pKe MPEeACTaB-
HHKOBI IHIIIOTO JIHIBOKY/IBTYPHOIO MPOCTOPY
HeoOX1THO MiJKITIOYUTH HE TUTBKHU 3HAHHS MOBH,
aJsie ¥ 3HaHHsI PO PeasIbHICTb, ICTOPIIO0, MOOYT Ta
1HIII acTIeKTH OYTTS aHITIOMOBHOI KyJIBTYpH.

MeToHiIMII0 BBaXKalOTh IEHTPAJILHUM MeXa-
HI3MOM HeBupaxkeHoi iHpopmarii. Hocismu
METOHIMII MOXYTh OyTH aOpeBiaTypu, BIacHi
iMEHa, JIEKCUYHI 3pOIICHHS, IIUTallii, Halpi3HO-
MaHITHIII HaTAKH, TapUessIis, elinc, anmko3ii,
HEOJIOTi3MH, Tepu(pasy, KaaamMOypH, Momu-
(blKaLuﬂ (I)pa3eonor13My Ta iH. [4, c. 40] JInme
el (akt BUMarae Bij 4yMTa4a BUCOKOI JIIHTBO-
KyJIbTYpHOI KoMmIieTeHIlii. OTxe, HE MOXXHA HE
MIOTO/IUTHUCS, 1[0 METOHIMISI B MEJITHOMY TEKCTi
SBJISIE COOOI0 3HAUHY MEPETIOHY B MIKKYIJIBTYpHIH
KOMYyHiKarttii [4, c. 46].

3 Moy CMHTAKCHYHUX ACIEKTIB IMPE3CH-
Tamii METOHIMII BiA3HAYMMO, 10 HAA3BHUYAHHO
IIMPOKE BHUKOPHUCTAHHS IMEHHMKIB Yy TMO3MII{
O3HAYCHHsI /0 IMEHHHKIB TMOPOIKY€ HACHYCHE
iH(dopmarriiine MOBIAOMJIEHHS. 3 OTHOTO OOKY,
Taka TEeH/ICHLIIS 1O KOMIIpecii 3HAYeHHS MPOIHK-
TOBaHA OOMEXEHHSIM MiCIIsl Ha Ta3€THIN CTOPIHITI,
a 3 1HIoro OOKY, CTBOPIOE HEabWsIKi TPYAHOIII
JUIS 4YUTa4a, SKUM Mae BIATBOPUTH XapakTep
3B’S3KIB MDK HOHATTAMH. Bin3HauaeTncs, IO
LiT60BA AYJAUTOPis MEIIHOrO TEKCTY — IO,
SIKi LIKABISITECS MIAIBHICTIO YPsIy, IIAPHEM-
HUIITBOM, OCBITOIO, MeJlia i IHIITUMH TEeMaMH,
3a3BUYail MalTh JOCHTh BHCOKY IIIBHJIKICTh
MUCIICHHS ¥ JIHTBICTUYHE YYTTS ISl PO3ITi3HA-
BaHHs TakuXx 3B s3KiB [8, c. 180].

MertoHimisa, sk 1 Metadopa, ¢ikcye I0CBiA
ICHyBaHHsI JIIOMMHUA B TIPOCTOPi, aje B JEHIO0
IHIIOMY AacMeKTi, NPUMIPOM, Y NPUYMHHO-Ha-
CITIIKOBOMY. 3aBIISIKM BJIYYHOCTI Ta MPO30POCTI
O3HaKH, SKa MOKJIa/ieHa B OCHOBY MEPEHOCHOTO
3HaYeHHs, Oararo METOHIMINA 3aKpINUIUCS B
CIIOBHUKY Ta CTajJH y3yaJlbHHUMH O3HAYCHHSIMH.
BoHu He BUKIMKAIOTh TPYAHOIIIB i Yac 1HTep-
nperauii, Hanpukian, tight-lipped, high-brow,
thick-skinned, white knuckle Ta nonioHi.

H_[I/IpOKi MOKJIMBOCT1 JUISL Mi3HAHHS AaHIJIO-
MOBHOI JIHTBOKYJIETYPH NalOTh TaKOXK OKa3io-
HaJbHI METOHIMIYHI CJIOBOBXHBAaHHS. BoHH €
OLIbIII CKJIaIHUMU JUIsl IHTEPIPETALLii 38 PaXyHOK
edexry 06MaHyTOro O4iKyBaHHs. BuKoprCTaHHS
METOHIMII B IIlJ'IOMy € TIPUPOJHHUM BiIOUTTIM
AQHATITHYHOCTI aHTJTIMCHKOI MOBH — OCOOJIUBOTO
BUJY CBITOCHPUHHATTS, OCOOIUBOIO CIIOCOOY
(hopMyITFOBaHHS TTOBITOMJICHHS 3aB/ISIKA CHHTAK-
CHUCY, OKPEMHUM CITy>)KOOBUM cJIOBaM (TPUMMEH-
HUKaM, MOJIAJbHUM J€CIIOBAaM Ta iH.), CIEIH-
(hiuHOMY pO3TaIllyBaHHIO CJIIB OJIHE BiAHOCHO
1HIIIOTO, a HE 3aBASKH BHIO3MIHEHHIO CIIIB.

HaanKnaz[, Yy HIDKYCHABEICHOMY (parmMeHTi
fo0pe Bifomi crioBa, siki MM HaBpsiA Oynaemo
IIYKaTH B CIIOBHUKY, PO3TAIIOBaHI TAKUM YHHOM,
10 BUKIIUKAIOTh 3MBYBAaHHS Ta MEBHE MUCIICH-
HeBe HanpyxeHHs. [Ticis miecnosa thrive i3 npu-
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HMEHHHKOM through 3a O‘IiKYBaHH}IMI/I yyTaua
Mae OyTH BKa3iBKa Ha IMepioj 4acy, HapUKIal,
IMEHHHMKH perzod time, term, years i moaioHi. 3a
PaxyHOK eTIITUYHOTO 3rOpTaHHs 1151 iHpopMaIlis
Mpe/ICTaBICHa IMIUTIIIUTHO B CJIOBax presidents
and prime ministers:

“The United States and Britain have enjoyed
a special relationship stretching back decades —
one that has thrived through more than a dozen
presidents and prime ministers from different
political parties. Yet within a week of my arrival
as the new American ambassador it had been
declared dead " [22].

MeToHIMIYHE CTSTHEHHS] CMUCITY CIIOCTEepira-
€THCS 1 32 paXyHOK pecypciB aHINIIHCHKOTO CIIO-
BOTBOPY — 3aKIHUCHHSI -€I, sIKe CHTHAJI3Y€ IMPO
mporec CyOCTaHTHBallli — TEPEexXoay CJIoBa [0
KJIaCcy IMEHHUKIB Ha MMO3HAYEHHS JTIOIUHU-T14a.
VY mpukiazai METOHIMIST TOXOAUThH BiJl YUCITIB-
HUKIB five i NiNE, BOHH BKa3ylOTh Ha BLIbHI
TOIMHU BiJl OCHOBHOI pOOOTI, 10 iX €HepriiiHi
JIONW MOXYTh BUKOPUCTATU ISl JIOJaTKOBOTO
3apo0ITKY:

“Often snap-packers don't even use any of
their precious time off, choosing instead to head
out on a micro adventures straight after work on
a Friday, returning just in time for that glorious
Monday morning commute. These weekend
warriors are rapidly growing in number, and
are affectionately known as “Five to Niners.”
1ts incredible how easy nowadays, with all the
affordable short-notice flights and hostel beds
available!” [15].

Y HacTynHOMY (parMeHTi JUis IO3HAaYCHHSI
KIIEHTIB  KiHOTeaTpiB CTapuIoro BIKy BHKO-
PHCTOBYETBCS MeTOHIMiuHMI mepudpas Silver
SCreeners, sKuiu HacnpaBz[i MICTUTH Yy cOO01 JAB1
METOHIMIT Ta rpy ciiB: 1) npukmerHuk Silver y
3HAYEHHI ciouti Ha TO3HAYEHHS OINbII CTAPIINX
KiHOMaHiB; 2) ciioBocrony4eHHs Silver screeners
Ha [TO3HAYEHHS THX, X110 OUSUMbCS 6 ONAKUMHULL
eKkpaH, yTBOPEHE LUIIXOM KOHBepcii BiJ ppaseo-
norismy (silver screen); 3) y HaBeZICHOMY CTHITIC-
TUYHOMY KOHTEKCTI MPUKMETHHUK Silver moxHa
TIIYMa9UTH SK TPy CIiB (OJHOYACHA peatizaiis
3HAYEHb CiOull 1 ONIAKUMHULL):

“Event cinema”, such as live-streamed
ballet and opera, “is particularly valued”
by older people, says Phil Clapp of the UK
Cinema Association and, while a comfortable
experience has always been part of the deal in
independent cinema, comfort levels have been
rising dramatically as “silver screeners’ attend
in greater numbers” [20].

MeToHIMIIO SIK KOHJIEHCOBaHUI CMHUCIT MOXKHA
TaKOX PO3IVISIaTH B paMKax Teopil IHTEPTEKCTY-

aJIBHOCTI ¥ TeOPii MpereAeHTHOCTI SIK 11 HeI0/1aB-
Hboro Biaramyxxenns (FO. Kapaynos, B. Kpacaux
Ta iH.) [IperieneHTHMIA TEKCT, Ha JYMKY 1O. Kapa—
Y/OBa, XapaKTepPU3yeThCs 3HAYYIIICTIO JUISL Ti€l
Yy 1HIIOI MOBHOI OCOOHCTOCTI B Ti3HaBallb-
HOMY i eMOLIIHHOMY IJIaHaX, HaJJOCOOUCTICHUM
XapakTepoM, TOOTO BiIOMICTIO IIUPOKOMY OTO-
YEHHIO JIIOJMHU Ta TMOCTIMHUM 3BEPHEHHSM [0
HBOTO B JIUCKYpCi MEBHOI MOBHOi OCOOMCTOCTI
[1, c. 216]. O4yeBUAHO, HEOOXITHICTH 3BEPHEHHS
70 aHaJli3y TaKWX BiJJOMHX SIBHII[ IOB’si3aHA 3
iXHIM BUCOKUM CMHCIIOBUM HABAHTAKCHHSIM.

B. KpacHux 1 cniBaBTOpamMu 3apOIOHOBaHO
OUTHII MICTKE BHW3HAYCHHS TEpPMiHA «IIpeIie-
neHTHl ¢eHoMeHw» — ao0pe BigoMi WiIeHaM
TOTO YH IHIIOTO COIliyMy (P€HOMEHH, SIKi BXO-
JSITh 710 KOTHITHBHOTO MPOCTOPY KOMYHIKaHTIB
[2, c. 63]. AkTyanpHl JUIsl JIIHTBOKYJIBTYpPHOT
CITUIBHOTA MOBHI OJWHHII, AKI BIJICHIAIOTL IO
TMPELEICHTHIX q)eHOMeHiB BiI[6I/IBaIOTI> TCBHY
3aKpIIUICHY B MacoBiif CBIIOMOCTI CyKyIHIiCTh
CMUCIIIB, IIO0 HECYTh LIHHICHY Opi€HTalil0 Ta
BHCTYTIAIOTh BAKIMBUMH CICMEHTAMM KOHIIETI-
TyaJbHOI KapTUHH CBITY. ABTOpI/I MPOIMOHYIOTh
PO3PI3HSATH MPELEACHTHHH TEKCT, MPCLEACHTHE
BUCJIOBJIOBAHHA,  TIPCLEACHTHY CUTYAIIII0
Ta TPCLECHTHE iM’s [2, c. 65]. Besymosro,
METOHIMIsI JTOCUTh €MKO IPE3CHTYE Kan,Tyle
3HAHHS AHTJIOMOBHOT JIIHTBOKYJIBTYPU U CITyTYy€
MOTY)KHUM 1HCTpyMeHTOM ii mi3HaHHA. [lpu-
MIpOM, Yy (QparMeHTi HUXK4e OOTOBOPIOETHCS
3MICT OJHIE€T 13 cepiii OpUTAaHCHKOT KIHOCTPIUKH
«YopHe aA3epkaioy», MPUCBIYEHOT BHUKPUTTIO
HEJ0JIKIB ITU(POBOT KOMYyHIKaIIii:

“Fifteen Million Merits

In 1984, Apple ran a famous advert that implied
the Mac might save mankind from a nightmarish
Orwellian future. But what would a nightmarish
Orwellian future that ran on Apple software
actually look like? Probably a bit like this. Fifteen
Million Merits, co-written with my wife Konnie
Hugq and starring Daniel Kaluuya (The Fades)
and Jessica Brown-Findlay (Downton Abbey),
takes place in a world in which the population is
apparently doomed to a life of meaningless toil
enlivened only by continual entertainment and
distraction courtesy of omnipresent gizmos and
screens”’ (The Guardian, December 1, 2011)

Jlyst onucy ysIBHOTO CBITY TepOiB HOBOI cepii
«YopHoro n3epkanay pexucep BUPIIIUB CIHpa-
THUCSI HA 3MICT aHTUYTOINl OPUTAHCHKOTO THCH-
MeHHuKa Jxopmka Opyena «1984y, ne 3aBasku
TEJICTEXHOJIOT1SIM aBTOPUTAPHUI KePiBHUK 31iHiC-
HIOBaB KOPCTKHM KOHTPOJb HaJ TPOMaJsTHAMHU.
Jl11s epyaoBaHOTO YuTavya SKiCHO1 npecH mpete-
JCHTHUM, BOYEBU/Ib, € HE JTUIIE iM’SI TOJIOBHOTO
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repos — aproputapHoro Bemnkoro bpara, ane i
aBTOPA Xy/[0KHBOTO TBOY.

Y TeKcTax MemiaucKypey TOIeKY T BiT4yBa-
€TBCsI PISHUILIA B KOMYHIKATHBHIi MOBEIIHIL KIHOK
igonoBikis. [Ipumipom, C. Poman posmipkoByBata
PO KOMYHIKAaTUBHY JisUIbHICTh YOJOBIKIB 1 )KIHOK
€BPOIEUCHKOTO CYCHUIBCTBA B COIIOMIHIBICTHY-
HOMY pO3yMiHHI. 3 aHalli3y BUKOPUCTAHHS aHT-
JICHKOT MOBH JesiKi (PeMiHICTKH 4acTo poOiaTh
BHCHOBOK, III0 MOBH, IOMIOHI 10 aHIIIHCHKOT
3a BIUIMBOBICTIO, OyJIM CTBOpPEHI YOJOBIKAMH M
JOTETep 3aIUIIAI0THCS 1T KOHTPOJIEM YOJIOBIKIB
[18, c. 103]. ko npuitHATH TaKy HEeMIHICTUIHY
TIO3UIIII0, TII0 MOBA BUTBOPEHA YOJIOBIKAMH, TOI1
BHUXOJIUTh, IO Halla iCTopis[ ¢butocodis, ypsn,
3aKOHOJIABCTBO Ta PEIIrisi — [e Pe3yNBTaTH TOro,
SK CIPUMMAIOTh 1 OPraHi30BYIOTb MPOCTIp AJIS
KHUTTS CaMe YOJIOBIKH.

[Tin yac po3pi3HEHHS KYyJIBTYp 32 O3HAKAMH
MAaCKYJIIHHOCT1 YH (beMiHiHHOCTi Y «YOJIOBIYHX)
KyJIBTypax Ha [epIlle MiCIIe CTABIIATh TaKi SKOCT,
SIK HATIOPHCTICTh, KOHKYPCHIIis, MaTepianbHHii
CTaToK. Y KyIbTypax i3 XKIHOYMMH LIHHOCTAMH
TPOMaJISHH TIPArHyTh JI0 BHUCOKOI SIKOCTI KHTTS,
TAPMOHIMHUX MDKITIOICHKUX BiTHOCHH, MIKITY-
BaHHs 1po cinabkux [16, c. 175]. KomyHikatuBny
MOBEIHKY YOJIOBIKIB XapaKTEpU3yIOTh CJO-
BECHE T03EPCTBO, CYNEPEYKH, BHKIUK. JKiHKH
HE IIAHYIOTh arpecito, iXHi po3MOBH Oiniblie
TSDKIFOTH JIO CIIBIPAIli Ta 0 MOIIYKIB B3a€EMOPO-
3yminHA [18, c. 126]. [Ipumipom, y HuxK4YeHaBe-
JCHUX JIBOX JICKCUYIHUX OJUHHIISX JIUIS BKa3iBKH
Ha YOJIOBIYl SKOCTI — CMIJIMBICTh, BiJITOBIIAJIb-
HICTh, PINIyYiCTh, a3apT — BHUKOPUCTAHO HA3BH
IHTHMHUX YacTUH Tija 4YOJIOBIKA, TPHUIOMY
nepiia 3 HUX CTHJIICTUYHO HEeHUTpalibHa, a JIpyra
€ Bylnbrapusmom, 3a gkuMm y Oxcdopacbkomy
CIIOBHUKY 3aKpIIJICHO MEPEHOCH] 3HAYEeHHS CMi-
aueicms ab0 6neeHeHicmy:

“To have the trusticles — having the balls to
trust someone in a difficult situation, when the
failure of that trust would result in injury or
financial loss” [23];

“If you walk through the bar area and down
the stairs to the rocks, you will find a small paved
area to put your things and you can climb up the
rock face to the left and jump a decent 7 meters
down into the beautiful cool ocean below. If you
have some serious balls, there is an 18 meter
jump further to the leﬁ” [15].

CmucroBa KOMIIpecisl pO3KpHBAae Ul 4HTada
TakoXk creuudiky oQicHOI KOPIOPATUBHOI Kyilb-
Typu i obmamHanHs. [Ipumipom, HOBOYTBOpPEHHS
watercooler moment [oO3Ha4ae HaANIIKABIIIAN
emi30/l y TENEeBI3IHHOMY IOy YW cepiaii, SKUid
HACTYITHOTO JIHS KJIEpKH OymyTh OOrOBOPIOBAaTH B

odici mix yac mays3u. 3BUUaiiHo, 00pa3 Kyiepa s
BOIM BHUKOPHCTAHWUH TYT SIK CHMBOJ OyIb-SKOTO
MICII Ha POOOTI, JIe CIIBPOOITHUKH MOXKYTb TPOXH
BIIBOJTIKTHCS ¥ TiepernoynTy. THM He MEHIIe, KyJep
JUISL BOIM SIK €IEMEHT O(hiCHOTO OOJIa{HAHHS € JJIst
HEaHIJIOMOBHOTO YHTaya 1HCTPYMEHTOM ITi3HAHHSI
KOPIIOPATHBHOI ~ KY/IBTYpH  aHITIO-aMCPHKAHCHKOL
crinbHOTU. [lomymspHicTh 1BOTO eemMeHTa odic-
HOTO 00J1a/THaHHS TeMep MOIIUPIOETHCA i B YKpaiHi.

MeToHIMisI MOXE PpO3KpHUBATH YHUTAYeBi-1HO-
3EMLIO # OLIBIII Oy/ICHHI (aKTH XKUTTs AHIIOMOBHOT
crinbHOTH. [IprMipom, Taka moxisi, ik brown bag
seminar, amentoe 70 JOCBiLy aMCPUKaHCBKUX CTy-
JICHTIB 1 MPaIeBIAIITOBAHUX TPOMA/ISH, SIKi OEpyTh
13 c00010 00171 y KOpUIHEBOMY TIaKETi 3 Iiepepoorie-
Horo narepy. CemiHap MiJl TaKOIO Ha3BOIO BKa3ye
Ha Horo HeopMaJIbHUI XapakTep, ajpke 0O0roBo-
PEHHS TPOXOIUTH T 4Yac Takoro o0imy. Obpa3
KOPUYHEBOTO TIaKeTa 3 001710M CTaB 03HAKOIO JICIIIO
PO3KYTOI MOBEIHKH Ha 3yCTpidl i y)Ke HE 3aBKIN
[O3HaYyae JErkuii 001;

“Brown Bag is an informal weekly seminar
for students to learn about the research currently
going on around Cornell Computer Science. Each
week a faculty member will give a presentation
about one or more of their research projects.
Students from all areas are encouraged to attend!
Food and drink are provided” [24].

MeToHIMIYHI CIIOBOBKMBAHHS MOXYTbH 3 SIB-
JSTHCS B PI3HUX CETMEHTAX JIEKCUYHOT CUCTEMHU
aHrmiiceKoi MoBH. Ile yacTo BinOyBaeTses i Ha
nepuepii, y mapi HOBOYTBOPEHb i OKasioHa-
ni3miB. ONUH 13 HUX — 1€ HOBOTBIp brickberry
(mpoctimuii  TenedoH, SKUA MH BHUMYIICHI
BHUKOPUCTOBYBATH, SIKIIIO 3J7aMaBCsl TOCTIHHUI).
[ls HOBOYTBOpEHA OJUHUIIA MICTHTh Y CO01 TPy
CIIiB, JIO SIKOT JIy’KE CXHJIbHA MOJIOAb — KOpPHC-
TyBauli [urepuery. Cnocrepiraemo  00irpy-
BaHHs BiacHOi HasBu Blackberry — BupoGmuka
OJTHOTO 3 TEePUINX KOMYHIKATOPiB 1 MOMYIPHUX
cMapTOHIB. Y CTPYKTypy Ha3BH Oy/10 BIHCAHO
IMEHHUK brick (L;ea/zuﬂa) BiH BUKOPUCTOBYETHCS
B YAaCTOTHHX METOHIMIYHMX O3HAYCHHSX Ha
MO3HA4YEHHS (DI3MYHOTO BUMIpY MiANPHEMCTBA
(bricks and clicks, bricks and mortar business).

BucHOBKH 3 NpOBeIEHOr0 HOCJiIKEeHHS.
VY SKOCT1 BUCHOBKIB BapTO 3a3HAYUTH, 1110 METO-
HIMIS B MEJIaJMCKypCl € B1I0OpakKeHHSM aHa-
JITUYHOTO XapaKTepy aHIIMCbKOi MOBH, 1HCTH-
TYIIHHUX OOMEXEHbh MEIIAaTeKCTy 3a 00’€MOoM,
3arajbHOl TEHAEHII 0 €KOHOMII MOBHHX
3aco0iB i rpu ciiB. OKpiM IIbOTO, METOHIMIS y
CBOIM TEKCTOBIM peamizaiii HEpIAKO MOETHY-
€TbCS 3 IHIIUMH CTHJIICTHYHUMH TPUHOMaMH
i€ TOTY)KHHM IHCTPYMEHTOM ITi3HAHHS aHIJIO-
MOBHO{ JIIHTBOKYIIBTYPH.

Bunyck 2. 2017
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